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NWCYE3HOBEHUME BPEMEHHOU ®OPMbI MPETEPUTA B HEMELIKOU MHTEPHET -
KOMMYHUKALIMN U B HEMELUKUX OUANEKTAX

B cratbe aHanuaupyetcsa ynoTtpebneHue BpeMeHHON (OopMbl MpeTeputa B HEMELKON WHTEPHET-KOMMYHUKaLMW.
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KOMMYHMKaUMOHHbIX cepBucoB (Facebook, Skype, ICQ). Hdenaetcsa nonbiTka OOBSACHUTb MPUYMHBI MOCTENEHHOTO
NCYE3HOBEHWS MpeTepuTa Kak B MUHTEPHET-KOMMYHUKaLMKN, Tak U B Pa3NnyHbIX HEMELIKUX AnanekTax.
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B cmamve ananuzupyemes ynompebnenue spemenHol popmsl npemepuma 6 HemMeyKol UHMepHem-KOMMYHUKayuu.
Hccnedosanue 0cHo8ano Ha cneyuairbHo 0mMoOPaHHOM KOPHyce coOOWeHUll nOIb306amenell U3 PasiuyHbIX KOMMY-
Hukayuonuvix cepsucos (Facebook, Skype, ICQ). Henaemcsa nonvimka 00wACHUMb NPULUHBI HOCIENEHHO20 UCHe3-
HOBEHUs Npemepuma Kax 6 UHMepHem-KOMMYHUKAYUY, MAK U 8 PATUYHBIX HEMEYKUX OUATeKMaXx.

Knrouesvie cnosa u qbpa3bz: HWHTCPHCT-KOMMYHUHKAIUA; KOMIIbBIOTCPHO-OITOCPEAOBAHHAA KOMMYHUKAIUA; UHTCPHET-
AUCKYPC, pa3sroBopHas p€yb, HEMEIKUMI A3BIK; NPETCPUT, HEMCUKUEC NUAJICKTBI; I3bIKOBbIC U3SMCHCHUA .

Ky3nenoB Anapeii Bragumuposud, x. Guiodn. H.
Mockosckuii nedazozuueckuti 20cy0apcmeeHHblil yHugepcumem
elendil2003@mail.ru

MCYE3HOBEHUE BPEMEHHOM ®OPMBbI IPETEPUTA B HEMEIIKOI
WHTEPHET-KOMMYHUKAIIMU U B HEMEIIKUX TAAJEKTAX®

BricTpoe pa3BuTHE W paclpoCTpaHCHHE HWHTEPHET-TEXHOJIOTHH PacKpBIBAaeT IMEpe] JTMHTBUCTUKON LENBIA P
HOBBIX, HEJJOCTYITHBIX paHee BO3MOKHOCTEH.

Bo-mepBrIX, B HacTOsIIee BpeMs MOSBIIOCh W aKTHBHO pPa3BUBACTCA HOBOC JIMHIBUCTHYCCKOE HAIpaBJIICHUE,
CBfA3aHHOE ¢ aHaIu30M obOmeHus B MHTepHeTe. HecMOTps Ha OTHOCHTENBHO HEOONBIIOE YHUCIO PaboT, B AaHHOU
00J1acT! y’K€ MOKHO BBIACIHUTH HECKOJBKO MOJXOJOB: KOMMYHUKAYUOHHBIY (M3yUYEHNE TEXHMYECKUX XapaKTepH-
cTHK VHTepHeTa, KOTOpbIE SBISIOTCA JMHIBHCTUYECKU PEJIEBAHTHBIMH), CHUAUCMUKO-A3bIKOGOU (JIEKCUYECKUE,
rpaMMaTUYEeCKUE U CEMHUOTHYCCKUE 0COOCHHOCTH o0meHus B HTEepHETE), drcanposedueckuti (00IETCOPETHUCCKUE
BOIPOCH! M3YYEHHs pa3lIMuHbIX *KaHpoB MHTepHera), duckypcugnwvii (cnenuduka OTAENBHBIX BUIOB HUHTEPHET-
JHUCKypca), meouarunesucmuyeckuu (pyuakiuonuporanre CMU B Untepnere) [4, ¢. 13-30].

Bo-BTOpEIX, Hcmonp30BaHne MHTEPHET-TEXHONIOTHI NaeT BO3MOXKHOCTh PEIIUTh JAaBHO CYIIECTBYIOIIHE MpO-
OJIeMBI B IPYTUX JTHHIBUCTUICCKUX HATIPABICHUAX, U IOCTATOYHO YaCTO M Ha CTHIKE HECKOJIBKUX HAIIPABIICHHH.

B naHHOW cTaThe ONMMCHIBACTCA W3YYCHHUE S3HIKOBBHIX M3MCHCHHH B TaK HA3bIBAEGMOW «MajOH IHAXPOHUID)
(aeMm. Kurzdiachronie) — Ha mpotspxeHuH 10-15 et pa3BUTHA A3bIKa — C IOMOIIBIO0 KOPITYCOB HHTEPHET-TEKCTOB.

Kak mpaswiio, B MICEMEHHO KOMMYHHKAIIAHU, B TOM YUCIie ¥ B IHTEepHETe, NCTIONB3yeTCs] KHIDKHO-ITMCEMEHHBIH
BapuaHT si3bIka. OIHAKO B ps/e >KAaHPOB WHTEPHET-TEKCTOB HCIOJIB3yeTcs Ooliee HU3IIAs cTpaTa — OOWXOIHO-
Pa3rOBOPHBIN BapUAHT s3bIKA (TPAJAULIIMOHHO HMEHYEMBIN pa32080pHO peublo), YTO POJHUT UX C YCTHOH peubto [3].

ITocKoNbKY YHCIIO KOPITYyCOB HEMEIKOW pa3rOBOPHON pedyH B HACTOSIIEe BpeMs HEBEIHKO, M UX CO3JaHHE CBS-
3aHO CO 3HAYUTEIBHBIMU TEXHUYECKUMHU TPYJHOCTSIMH, aHAIN3 TAKUX HHTEPHET-)KAHPOB, KaK coodujeHue 8 coyuan-
HOU cemu, cooOwWeHue 8 KOMMYHUKAYUOHHbIX npocpammax Skype, ICQ, 3HAUNTENBHO PACUIUPSET BO3MOKHOCTH
JIMHTBUCTHUKHY TI0 ONIEPAaTHBHOMY aHAJIN3y MPOIECCOB, MPOUCXOIAIINX B SI3BIKE, TOCKOIBKY HU3MIAS CTpaTa, KaKk M3-
BECTHO, OoJiee MOIBMKHA B TUIAHE SI3BIKOBBIX H3MEHEHHA MO0 CPABHEHUIO C JIUTEPATYPHBIM S3BIKOM, H OTHOCHTEIHFHO
YETKO MOKA3bIBAET TEHJACHUMH pa3BUTUsI IpaMMaTuueckoro ctpos [1, c. 16]. Kpome Toro, Texctsl MHTEpHETA YyXKe
SIBILTFOTCS 3a()UKCUPOBAHHBIMHA B MIICBMEHHOM (OpMeE, UTO TOBHIMIAECT BEPUPHIIIPYEMOCTh JIMHTBUCTHYECKOTO aHa-
TU3a B He TpeOyeT TPYI0eMKOH pacuiupOBKH YCTHBIX TEKCTOB.

K coxanennio, coOCTBEHHO SI3BIKOBOH aHaNM3 OOIIeHUs B MIHTepHETe OTHOCHTCS K HAaMMEHee pa3pab0oTaHHBIM 00J1a-
CTSIM JIAHHOTO JIMHTBUCTHYECKOTO HampaBiieHHs. Psit nccrienoBarernei BroHe 000CHOBaHHO MOAYEPKHUBAET, YTO MOp(o-
JIOTHSI U CUHTAKCHC, Oy/ly4H Ype3BbIYAiHO YCTOIYMBBIMU YPOBHSIMH SI3bIKa, MOT'YT COXPaHSTh CBOM CBOICTBA HA IPOTSI-
YKEHUH CTOJIETHH, M TIOTOMY MEHEe UyBCTBHTENIbHBI HJIM BOBCE HEUYBCTBUTEIIHHBI K HOBOMY KaHAITy KOMMYHHKALIHH.

Tem He MeHee, IPEACTABISETCs, YTO UMEHHO Ha MOP(OJIOrHYECKOM U CHHTAKCHYECKOM YPOBHSX MOYKHO OOHApYKUTh
HM3MEHEHUsI, KOTOPbIE 3aTparuBaloT HEMOCPEICTBEHHO SA3BIKOBYIO CHCTEMY. MIMEHHO paboTa Ha 3THX YPOBHSX IO3BOJIUT
HaM OTBETHTb Ha BOIIPOC O TOM, HACKOJIbKO 3HAUUTEIIbHBIMU MOTYT OBITH BbI3bIBa€Mble VIHTEPHETOM M3MEHEHHSI.

Jliis1 poBeneHnsT JAHHOTO WCCIIeOBaHUSI OBbLT WCIIONB30BaH KOPITYC COOOIICHWH MOJh30BaTeNlel M3 Ha3BaHHBIX
BBIIIE KOMMYHHUKAIIMOHHBIX TIporpaMMm 1 ceprcoB. CooOmenus ratupyrorces neprogoM ot 2004 no oxrsiopst 2012 ropa.
Kaxnoe cooOmieHne NpHHAAIEKHUT OTACIFHOMY aBTOPY, YTO oOecrieunBaeT HEOOXOJUMYIO PENpe3eHTaTHBHOCTD
BBIOOPKH, a TAK)KE CHIIKAET BIMSHUE PA3IMYHBIX PErHOHAIBHBIX 0COOCHHOCTEH HEMELIKOTO SI3bIKa.

B nannoit paboTe OyzeT npoaHaIM3UpOBaHa TEHICHIHUS K IIOCTEIIEHHOMY COKPALIeHUI0 YHOTpeOIeH!s BpeMeH-
HOH (opMBI IpeTepuTa B UHTEPHET-TEKCTaX.

HcuesnoBenne npereputa (nnn T.H. «der oberdeutsche Priteritumschwundy) mpencrasisier co0oii onHy U3 BaX-
HEHIMX 0coOEHHOCTEN psfa HEMEIKUX AUAIEKTOB. XOTS 3TOT MPOIECC HEOTHOKPATHO paccMaTpuBaics B padoTax
10 MAJIEKTOJIOTUN M UCTOPHH S3bIKa [6; 8], BOIIPOC 0 €ro IpHYMHAX BCE €IIe 0CTAeTCs OTKPBITHIM [5; 7].

Hacrosiee siBieHue 3aKimoyaeTcst B TIOJTHOM BBITECHEHHH CHHTEeTHUECKHX (opM npetepuTta (ich machte) ananutude-
ckoit popmoit iepdexta (ich habe gemacht). B 10)kHOHEMETIKMX THATIEKTaX MPETEPUT MOIHOCTHIO BBIIIET U3 YHOTpeOe-
HUSL, U IepGeKT yroTpedseTcs Kak eANHCTBEHHAs (hopMa MPOIIEIIIero BpeMEHH IaKe B TAKMX KOHTEKCTaX, Kak:
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1 bin grad mid ‘em Fahrrad underwdgs gwd, wie s bletzlich saumdfig zum rdgern dgfanga hat.

Ich bin gerade mit dem Fahrrad unterwegs gewesen, als es plotzlich saumdfig zu regnen angefangen hat [10, S. 34]. /
A kax paz exan Ha enocunede, K020a 8HE3ANHO HAYACS 00XHCOb.

B npyrux HeMeukuX AMAlIeKTax, a TakKe B pa3rOBOPHON pedH, ITOJHOTO MCYE3HOBEHUS MpPETEpPHUTa HE MPOU30-
nuto. Tak, B pelHCKOM IWajeKTHO# 00JacTH B IpeTepUTe YMOTPEOISIOTCS TONBKO TPH CINAa0BIX Tiarona (sagen,
kriegen, machen) n HeCKOIbKO CHIBHBIX (kommen, gehen, stehen, fahren, wissen, geben, tun, liegen, denken, laufen,
fallen, nehmen, bleiben, heifien, finden), a Taxoke MonanbHeie (wollen, sollen, konnen, miissen) ¥ BcioMoraTeJIbHEIC
rnarouel (haben, sein, werden) [9, S. 90]. B cay4ae ¢ MOIaTbHBIMU U BCIIOMOTATEIFHBIMU TIIATOJIAMH COXPaHCHUE
(dbopmel ipeTepuTa 00BICHSIETCS, O-BUIMMOMY, TEHACHINEH K S3bIKOBON SKOHOMHH:

[D]ie Modal- und Passivkonstruktionen des Imperfekts weisen in jedem Fall ein sprachliches Element weniger
auf als die konkurrierenden Perfektbildungen, ein Umstand, der eine knappere und konzentriertere Aussage im
Imperfekt zur Folge hat [Ibidem] / Moodanvhvle u naccuguvie KOHCMPYKYUU 8 npemepume UMeron Ha 0OUH 3bIKOGOU
INeMeHm MeHbUle, YeM KOHKypupyiowas hopma nepghexma, umo umeem ciedcmeuem Oonee Kpamkoe u KOHYeH-
MPUPOBAHHOE 8bICKAZLIBAHUE.

JlutepaTypHbIit HEMEIKHIA S3bIK OCTACTCS HE 3aTPOHYTHIM TAHHBIM SIBJICHUCM.

CroenuanictaMyd 10 HMCTOPUYECKON I'paMMAaTHKE M HCTOPHM SI3BIKA BBIJIBUTAIOTCS JBE OCHOBHBIX MPHYMHBI
HCUYE3HOBEHUS MMPETEPUTA!

1) BausHME (OHONOTHMYECKUX IPOLECCOB: AaNoOKOoNa PEAYLHMPOBAHHOIO IJIACHOTO CPEIHEro psila CpeIHero
MOJbeMa B F0XKHOHEMELIKUX JMANICKTaX MpPUBENa K HEPa3IMYCHUIO MPETepPHUTa U MPe3eHCa / BTOPOT0 KOHBIOHKTHUBA
(er macht — er macht[e]);

2) CTpeMIICHHUE K S3bIKOBON SKOHOMHU: HAIMYHE B HEMELIKOM SI3bIKE Cpa3y JABYX MPOLICAINX BPEMEH C 4aCTHY-
HO COBIAJAaIONINM 3HAYEHUEM TIOCTEIICHHO IPHUBEJIO K BEITECHEHHUIO OHOW M3 HUX.

OTIenbHO CleAyeT OTMETUTh, YTO UCUYC3HOBEHHE MPETEPUTA MPOH30ILIO B JOCTATOYHO OOJIBIIOM KOIUYESCTBE
SI3BIKOB: MIMIIIE, BEHTEPCKOM, MOJIBCKOM, YEIICKOM, OSIOPYCCKOM, PYCCKOM, YKPAHHCKOM, a)pHKAaHC U CIIOBEHCKOM,
T.. peub B IAHHOM CJIy4ae He UJIET O SIBJIICHUH, CBOMCTBEHHOM TOJILKO HEMELIKOMY SI3bIKY WIIH €r0 JHAJICKTaM.

[MosiBieHE KOPIYCOB HHTEPHET-TEKCTOB MO3BOJISICT HAM MPENPHUHSTD MOIBITKY M0-HOBOMY B3IJISSHYTh Ha MpPU-
YHHBI ICYE3HOBEHUSI IIPETEPHTA.

Ananu3 ynotpeOsieHHsI TIPETepUTa B TEKCTaX KOpITyca MoKas3all CIeAYIOIInue pe3yibTaThl: MOYTH BCe Haubolee
yIOTPEOUTENIbHBIC HEMEIKUE TJarojbl (cM. http://www.vocabulix.com/konjugation/Deutsche-Verben.html), 3a wuc-
KIIFOUCHUEM Sein, haben M MOJIaTIbHBIX [NIATOJIOB, YIOTPEOIISIOTCS B IPETEPUTE YPE3BBIYANHO penko. YHCIO0 TEKCTOB
KOpIyca C IJlarojlaMH B IIpeTepuTe ucuucisercs eanHunamu. @opma nepdexra siBISETCs MOTHOCTHIO TOMUHUDY-
toriiei. [yt MOIaNbHBIX TJIarojIoB, a TaKKe sein U haben 4aCcTOTHOCTh YIMOTPEOJICHUS B IPETEPUTE U MPE3CHCE MPH-
MEpHO COBIAJIACT.

3TO MO3BOJISET C JOCTATOYHO CTEIECHBIO YBEPEHHOCTH IMPEIOI0KUTh, YTO B HHTEPHET-KOMMYHUKAIMH TIpe-
TEPUT NPAKTUYECKHU BBIIIEIN U3 YIIOTPEOJICHHUs, IPUYEM ITO SIBJICHHUE COBEPIICHHO HE 3aTparuBaeT JUTEepaTypHbII
HEMELKUH SA3BIK.

CrnenyeT OTMETHTB, YTO B IPOAHAIN3UPOBAHHOM KOPITYCE MPOLIECC MCUE3HOBEHMUS MPETEPUTA BBIPAKEH 3HAUH-
TEJIbHO CHJIbHEE, YeM B KOPIIycax HEeMEIKOW pa3roBOpHOM peuw, Takux kak Korpus Gesprochene Sprache
(http://www.dwds.de/ressourcen/gesprsprache/) u Datenbank fiir Gesprochenes Deutsch (http.//dgd.ids-mannheim.de:
8080/dgd/pragdb.dgd_extern.welcome).

OTBeT Ha BOIIPOC O NMPUYMHAX ITOTO SIBJICHHS CIlIelyeT UCKaTh B crenudrke QyHKINOHMPOBaHHS pa3roOBOPHON
peuu, AMANeKTa, a TAKIKE B TEXHUIECKUX OCOOCHHOCTAX UHTEPHET-KOMMYHHKAIUH.

JluanexT npencraBisieT cOO0H UCKIFOUUTENBFHO YCTHYIO (OpMY CYIIECTBOBAHHUS S3bIKA TaK )K€, KaK U MHTEpHET-
KOMMYHHUKAIUS B TPAAUIHOHHOM €€ MOHMMAaHUU 00CIY)KUBAeT B OCHOBHOM c(epy HeOpMAIbHOr0, MOBCEAHEBHO-
ro OOIIEHMs, U TI0O CBOEMY XapaKTepy Hanbosee OJIM3Ka CIOHTAHHOW YCTHOU pevwu.

OTBeT Ha BOMPOC O MPUYMHAX HUCUE3HOBEHHUS MPETEPUTA NPEJICTABISIETCS B TAKOM Cllydae CaMOOUYCBH/IHBIM:
YaCTOTHOCTh YNOTpeOJICHHs MpEeTepHuTa, Kak I'paMMeMbl CO CHEeUU(PHUIECKOW CEeMaHTUKOW HAappaTHBHOCTH, HEU3-
0€XKHO JTOJDKHA ObLIA CHU3UTHCS B TAKHUX YCJIOBUSAX (DYHKIIMOHMPOBAHHUS SA3bIKA, B KOTOPBIX OH OOCIYXKHBAET MMOYTH
UCKIIIOYUTENBHO chepy HedopManbHOro o0meHus [2, c. 62].

WHpIME ciOBaMu, UCYE3HOBEHHE IIPETepHUTa ObIIO 00YCIIOBICHO, C OJHON CTOPOHBI, YCIOBHAMH ()YHKIIMOHUPO-
BaHMsI JIAaHHOTO BapUaHTa 53bIKa, & C JPYroil — CYNHOCTHOH crielin(HKON caMOro rmpeTepura.

Jannast BpeMeHHast (hopMa ABIISETCS, KaK U3BECTHO, HanboJiee MApKUPOBAHHON BO BPEMEHHON MHUKPOIIApaIurme
HEMEIIKOTO TJIaroja, T.e. U3 BCEX HEMEIIKUX BPEMEHHBIX (JOpPM MPETepUT UMEET HanboJee y3koe 3HaueHue [Tam xe].

C 0IHO¥ CTOPOHBI, IPETEPUT BBIHY)KJECH KOHKYPHUPOBATh C NEPPEKTOM, KOTOPBIH CHOCOOEH 3aMEHUTH €T0 Ipak-
TUYECKH B JII0OOM KOHTeKcTe [6]. C mpyroi, pe3eHc B ero MaKCHMAIbHO IUPOKOM 3HAYCHUH CIIOCOOEH 3aMEHHTh
MPETEPUT [IPU OMMCAHUU COOBITUH B MPOILIOM (TaK HA3BIBAEMBbIM MCTOPUYECKHI MPE3EHC), YTO YPE3BBIUAHO pac-
NIPOCTPaHEHO B MpoaHanu3upoBaHHOM kopmyce (http://tumblr.mbirth.de/post/862498675/also-ich-bin-gestern-in-der-
mensa-und-will-was-zu):

Also ich bin gestern in der Mensa und will was zu trinken kaufen, kostet halt n Euro

Jo, Wucher

Naja jedenfalls werf in n Euro rein, steht auf dem Display noch 50 Cent

Ich denk erst, ich hab falsch eingeworfen und driick auf Geld zuriick

War aber echt n Euro und werf ihn wieder rein, wieder 50 Cent noch

aja nehm ich den Euro wieder raus und guck mir den so an, war das ne Prdagung aus Griechenland.../
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Hoy s suepa 6 cmonogyto, xouy Kynumo 4mo-nub6yob nONUmy, 3mo CIoum pogHo 0OUH e8po
Tax

Jlaowo, kuoaro ooun eepo, na oucniee suxicy 50 yenmos

Hymaio chavana, umo He mo 6pOCUN, HAICUMAIO BEPHYMb

Onams 6epy o0un espo u bpocaro, oname 50 yenmos

3a06upaio oenvau, CMOMPIO, d e8PO-MOo SPevecKull OKA3bIBACMCA ...

Bce 310 ycunmBaeTcs TeM, YTO YMCIO KOHTEKCTOB, B KOTOPBIX MOJXKET YHMOTPEOJSATHCS MPETEPHUT, B JaHHBIX
YCIOBUSIX KOMMYHHKAIIMH OY€Hb HEBEIUKO.

Takass kOMOMHaIMs BHYTPHUA3BIKOBBIX NpUUMH (crenuduyeckas ceMaHTHKE NPETepUTa) M BHEIIHES3BIKOBBIX
(yci1oBHS KOMMYHHUKALUK) TIPUBOAUT K TOMY, YTO IPETEPUT B HHTEPHET-KOMMYHHKALUH NTPAKTHYECKH HE YIIOTpeO-
nsieTcsl. MOXKHO C IOCTaTOYHOI CTEHEHBIO YBEPEHHOCTH IIPEIITONIOKUTD, YTO CXOXKHI IPOLIECC HMEJ MECTO KaK B HEMeLl-
KUX IUAJEKTaxX, TaK U B YCTHOHW pe4H, HO B HHTEPHET-KOMMYHHKAIIMA MOT OBITH OIOJHHUTEIBHO YCWICH TEM, YTO
oOIIeHne IPOTEKaeT B MICEMEHHOH (opme.

JocTaTOYHO MHTEPECHBIM MPEACTABIASTCS TOT (aKT, 4YTO B HEMELKHX JHAICKTaX JaHHBIH IPOLEcC IPOHCXOIHIT
Ha MPOTSDKEHUH CTOJIETUH, a B MHTEPHET-KOMMYHUKAIIMU PETEPUT TIOUTH TOJHOCTBIO BBINIEN M3 YIOTPEOIeHUs 3a
JIBa NECATHIIETUS. DTO, CPEAN MPOYETo, CBHAETEILCTBYET O BBHICOKOM CIIOCOOHOCTH SI3bIKAa pearnpoBaTh Ha H3Me-
HUBHINECCA YyCJIIOBUSA KOMMYHUKalUU, MO-BUAUMOMY, NAXKE 60J'IblHeI71, YEM IIPUHATO CUUTATD.
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PRETERIT DISAPPEARANCE IN GERMAN INTERNET-
COMMUNICATION AND IN GERMAN DIALECTS

Kuznetsov Andrei Vladimirovich, Ph. D. in Philology
Moscow State Pedagogical University
elendil2003@mail.ru

The paper contains a detailed analysis of the preterit use in the German Internet-communication. The research is based on the
large corpus of users‘ messages from various communication services (Facebook, ICQ, Skype). The attempt is undertaken to ex-
plain the disappearance of the preterit both in Internet-communication and in the various German dialects.

Key words and phrases: Internet-communication; computer-mediated communication; Internet-discourse; colloquial speech;
German language; preterit; German dialects; language changes.
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